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Bblpa)keHWUs rHeBa BO Va6ekucmana
¢paHuy3ckom U y36ekckom

A3blKaX

AHHOTaUMA

KnroueBbie
cnoBa

B OdaHHOU cmamee paccMampusaromcs cuHmMakcudeckue, Jekcudeckue U
npo3auyeckue cpedcmea 8blpaxeHus 2He8a 80 PaHyy3ckoM U y36eKCKOM A3bIKax
8 conocmasumesibHOM acnekme. Asmop aHaau3upyem, Kak 3MOyus 2eHeea
ompaxaemcsi Ha ypoBHe f3bIKa, NpOsB/AAcCy Yepe3 ocobble 2pammamudyeckue
KOHCMPpYyKyuu, 86160p JeKCuku, cmuaucmuyeckue npuémel U UHMOHAYUOHHbIe
ocobeHHocmu. Ocoboe sHUMaHue yOenssemcsl 3KCNpeccusHoU YyHKYUU A3bIKa,
8K/II0YAA NOBMOP, pumopuyveckue 80NpPOChI, BOCKUYAMEbHbIE CMPYKMYypbl, a
makxe UCN0/Ib308aHUE CHUXEHHOU U 3MOYUOHA/bHO OKpauwleHHoU Jsekcuku. B
cmamee makxe noOHUMaemcs 80nNpoc Ky/ibmypHol 0byc/n081eHHOCMU pe4ego2o
nogedeHus: 0eMOHCMpamuseHbIl  2Heg8 80  PppaHyysckod mpaduyuu U
cdepxxaHHoCcMb 8 y3bekckol KOMMyHUKamueHou Kysemype. [TpusedeHs! npumepol
uz  xueol  pedyu,  xydoxecmeeHHolU  snumepamypel U  osbkIOpPA,
deMoHCmMpupyrowjue pasHele cnocobsl 8epbasusayuu SMoyuu 2Heed. A3bik
A8/19emca He MmoJibko cpedcmeom 0buwjeHUs, HO U ompaxxeHueM 8HympeHHe20
MUpQ 4es108eKa, e20 SMOYUOHAI6HO20 COCMOAHUSA U Ky/bmypHbix kodos. O0HoU U3
Haubosiee  ApPKO  BbIPAXEHHbIX — 3MOYUU,  HAX00AWUX  ompaxeHue 8
JlUHeBUCMUYecKoU cucmeme, A8/15emcsi 2He8 — CUJIbHOe 4y8CMB0 B803MYyUjeHUus,
pasopaxkeHUA UAU Gzpeccuu, B03HUKAOWee 8 omeem HA pedsbHele UAU
npednosiazaemslie sHewHUe pasopaxumesnu. CpagHumMe bHbIlU aHAAU3 No3eosaem
8bIA8UMb YHUBEPCA/IbHbIE U YHUKG/IbHbIE Yepmsbl 8 8bipaxeHuu agpgpekma e dsyx
A3blkax, d mMakxe coenames 8618006l O HAYUOHAJIbHO-KY/lbmypHOU cneyuguke
3MOYUOHANbHOU KOMMYyHUKayuu. Mamepuan cmameu mMoxem 6bime noseseH 8
JIUH2BOKY/TbMypOoI02UYeCcKUX, nepesodyeckux U nedazoauyeckux ucciedo8aHusix.

lHes, cocmpadaHue, amoyus, 06LUHOCMb, Ky/1bMypo102us, Uucc1edo8aHue

Fransuz va o’zbek tillarida g’'azab Abdullaeva Zulfiya Mirolimovna

ifoda qilishning sintaktik, leksik va
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prozaik vosillari

Annotatsiya

Ushbu maqolada fransuz va o ‘zbek tillarida g‘azabni ifodalashning sintaktik,
leksik va nasriy vositalari gqiyosiy jihatdan ko ‘rib chigiladi. Muallif g ‘azab
hissining til darajasida ganday aks etishini, maxsus grammatik konstruksiyalar,
lug‘at tanlash, stilistik vositalar va intonatsiya xususiyatlari orgali namoyon
bo ‘lishini tahlil qgiladi. Tilning ekspressiv funktsiyasiga, jumladan takrorlash,
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ritorik savollar, undov tuzilmalari, shuningdek, gisqartirilgan va hissiy rangdagi
lug'atlardan foydalanishga alohida e’tibor beriladi. Maqgolada nutqiy xulg-
atvorning madaniy shartlanishi: fransuz an’analarida namoyishkorona g ‘azab va
o zbek kommunikativ madaniyatida vazminlik masalasi ham ko ‘tarilgan. G ‘azab
hissini og'zaki ifodalashning turli usullarini ko'rsatadigan jonli nutq, badiiy
adabiyot va folklordan misollar keltirilgan. Til nafagat mulogot vositasi, balki
insonning ichki dunyosi, uning hissiy holati va madaniy kodlarining in'ikosidir. Til
tizimida aks ettirilgan eng aniq ifodalangan his-tuyg'ulardan biri bu g‘azab -
hagqiqiy yoki idrok etilgan tashqi ogohlantirishlarga javoban paydo bo ‘ladigan
kuchli g‘azab, tirnash xususiyati yoki tajovuzkorlik hissi. Qiyosiy tahlil affektning
ikki tilda ifodalanishida umuminsoniy va o ‘ziga xos xususiyatlarni aniqglash,
shuningdek, hissiy muloqotning milliy va madaniy o ‘ziga xosligi haqida xulosa
chigarish imkonini beradi. Magola materiali tilshunoslik, tarjima va pedagogik
tadqiqotlarda foydali bo ‘lishi mumkin.

Kalit so‘zlar G ‘azab, raxm, hissiyot, umumiylik, madaniyatshunoslik, tadgigot

Syntactic' lexical and prosaic Abdullaeva Zulfiya Mirolimovna

means of expressing anger in the . _ 2ulfi9s4@matl.ru
National university of Uzbekistan
french and uzbek languages

Annotation This article examines the syntactic, lexical and prose means of expressing anger in
the French and Uzbek languages in a comparative aspect. The author analyzes how
the emotion of anger is reflected at the language level, manifested through special
grammatical constructions, choice of vocabulary, stylistic devices and intonation
features. Particular attention is paid to the expressive function of language, including
repetition, rhetorical questions, exclamatory structures, as well as the use of reduced
and emotionally colored vocabulary. The article also raises the issue of cultural
conditioning of speech behavior: demonstrative anger in the French tradition and
restraint in the Uzbek communicative culture. Examples from living speech, fiction
and folklore are given, demonstrating different ways of verbalizing the emotion of
anger. Language is not only a means of communication, but also a reflection of a
person's inner world, his emotional state and cultural codes. One of the most clearly
expressed emotions reflected in the linguistic system is anger - a strong feeling of
indignation, irritation or aggression that arises in response to real or perceived
external stimuli. Comparative analysis allows us to identify universal and unique
features in the expression of affect in two languages, as well as draw conclusions
about the national and cultural specificity of emotional communication. The
material of the article can be useful in linguacultural, translation and pedagogical
research.

Keywords Anger, compassion, emotion, generality, cultural studies, research
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BBepeHue

Cnocobbl BblpaXKeHWsA rHeBa 3aBUCAT He
TO/IbKO oT NEKCUKO-CUHTaKCUYECKMX
BO3MOXHOCTEW f3blKa, HO U OT MEHTaNbHbIX,
KyNbTypPHbIX M COUManbHbIX  GaKTOpOB,
NPUCYLLX KOHKPETHOW 3THUYECKOM
obLWHOCTH.

Bo dpaHuy3ckoM n y36ekCcKOM A3biKax
BblpaXXeHWe rHeBa peanmsyeTca yepes boratbiv
apCeHan JMUHIBUCTUYECKUX CpeactB — OT
KOPOTKMX, NUMMNYAbCUBHbIX dpa3 hile}
CTUANCTUYECKN  CAOXHBIX  MPO3anyeckmx
KOHCTpyKUMi (AmocoBa, 1982). 3tn cpeacTea
MOryT  ObITb  Kak  MNpPAMbIMM, TaKk W
UMMNAVLUTHBIMNA, BapbMpPOBaTbCA B
3aBMCMMOCTU OT peyeBOWN CuTyauumu, craTtyca
roBOpALWEro, a TakXe >aHpa (pa3roBopHas
peub, XyAOXeCTBEHHas AuTepatypa W Ap.).
M3yuyeHre noso6HbIX BbipaXkeHW OTKpbIBaeT
nyte K 6onee raybokoMy MOHUMaHUIO
COLMOKYNbTYPHbIX  PasiNuMin 1N 53bIKOBOW
KapTWHbI MUpa.

HacTodwas
KOMMIEKCHBbIM
NeKCUYECKMX WU
BblpaXeHWs  rHeBa

CTaTbsl HanpaB/ieHa Ha
aHanu3 CUMHTAKCUYECKMX,
npo3anyecknux  CpeacTs
BO (dpaHLy3CKOM U
y36ekckom fA3blkax. Llenbto  unccnepoBaHus
ABNSETCA BbIBJEHWE TUMUUHbLIX MOAENEMN
THEBHOW peun B 06OMX f3blkax, onpeseneHne
CXOACTB W pa3iMumi B UX UCMOAb3OBaHWK, a
TakXXe  packpbITUe  Ky/JbTypPHO-MEHTalbHbIX
OCOBeHHOCTeN, BAVAIOWMX Ha  A3bIKOBYHO
pernpeseHTaumio JaHHOW 3mouun. PaboTa
OCHOBbIBAETCA KaK Ha  JIMHIBUCTMYECKOM
maTepuane (NEKCUKOHBI, rpaMmmaTtuKu,
KOPMyCHble AaHHble), Tak U Ha GparMeHTax u3
XYAOXECTBEHHOW MpO3bl W AMANOroB, 4TO
NO3BOASET paccMaTpmBaTh NpobiemMy C pasHbIx
cTopoH (AmMocoBa, 1982).
OMoUMM B A3bIKE M3Yy4atoTCa B pamKax

3MOLMOHaIbHOM JINHTBUCTUKM,
nparMaanHrBUCTUKN " KOTHUTUBHOM
ceMaHTUKM. [HeB, Kak 6a3oBas 3MoLMH,

yHUBepcaneH, ogHako GopMbl €ro BblpaXKeHus
pa3nyaloTca B 3aBUCMMOCTM OT fA3blka W
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KynbTypbl (MyxTopos, 2003). JInHrenctnyeckas
peripeseHTaumMa rHeBa OCyLleCcTBAAETCA C
MOMOLLBK  Pa3INYHbIX  YPOBHEN  A3blKa:
doHeTnkn (NoBblEeHMEe rosoca), Mopdonornm
(YMeHbLUMTeNbHO-lacKaTeNbHble nam
YHUUMXKNTENIbHbIE cybodmken), NEeKCUKM
(bpaHHas NeKcurKa, 3MOLMOHaNbHO
OKpaLleHHble CN0Ba), CMHTaKcuca
(3kcKnamMaumm, NoBTOPbI) U TekCTa B LEeJoM
(onuncaHve coCToAHNA NepCcoHaxa, CTWUb, TEMN
MOBECTBOBAHMSA).
®paHLuy3ckaa  NIMHIBOKY/bTypa,  Kak
NpaBuaO, CTPEMWUTCA K 3IKCMPECCUBHOMY U
XYAOXECTBEHHOMY  BbIPAXEHUKO  3MOLMN.
Y3bekckaa — valle anenampyeT K MOpaabHbIM
HOPMaM W YBa>XEHWI0, OAHAKO THeB Takxe
MOXET BblpaXaTbCA Pe3KO W KaTeropuuHo,
OCOBEHHO B YCTHOM peyn Uam NocaoBMLLaX.
CVHTaKCcUC urpaeT KAHOYEBYHO pPOJb B

nepesaye 3MOLMUIA, OCOBEHHO B CMOHTAHHOM
peun.
Bo ¢paHyysckom seike:

e BocknvuartenbHble KOHCTPYKUUKW: «Tu me

rends fou!», «Mais c’est pas possible!»
e WHBepcun n paspbiBbl dpa3: «Moi, te

pardonner? Jamais!»
e Onauncuc  (onyweHwe caoB):.  «ToL..
dehors!»
e [loBTOpbl N ycunenue: «Va-t'en, va-t'en,
va-t'en!»
B y3bekckom s3bike:
e [loBenutenbHoe HaknoHeHue: «YHukl»

(«¥Yx00u!»), «VVI)71§0171» («UcuesHu!»)
o [osTopbl: «Ek, K, ék!»
e ObpalieHma ¢ HeratTMBHOW OKPaCKOW:

«AxMok!»  («[nyney!»),  «bexypmam!»
(«Hesexal!»)

e VHBepcua ana ycunenus: «Kem, delimaH,
kem!»

CUHTaKcMyeckas CTpyKTypa B TFHEBHbIX
BbICKa3blBaHMAX 4YacTO HapyllaeT HOPMbI
«CMOKOMHOW» peun — 3TO AenaeT peyb bonee
BbIPA3UTENbHOWN W 3KCMPECCMBHOM.
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Cag,ula, engo dum.

Nekcuka rHeBa oxBaTbiBaeT OpaHHyHO
NeKCuKY, 3MOLMOHaNbHO OKpalLLeHHble
npwnaraTenbHble, r1arobl U MeXAOMEeTUS.
®paHyy3ckuli:

e OckopbneHus:  «crétin»,  «connard»,
«imbécile»
e DMOLMOHaNbHbIE  rfnaronbl:  «hurler»

(opame), «claquer la porte» (xnmonHyme
deepbro)

e Vawnowmsl: «Sortir de ses gonds» (g8bllimu u3
cebs), «Mon sang n’a fait qu'un tour»

(sckunems)

Y36ekckul:

o Ockopbnenusa: «AxmMoK», «Xapomxyp»,
«beobpy»

e MexaomeTusa: *«3Ix!» (rHeBHOe BO3rsiac),
«Yp!»

e ®pazeonormsmei: «KoH Ku3ueaH»

(paszosnuswutics), «KoH 6ocmadu» (He

cOepxkascs)

®pazeonornyeckme  eAuVHULbI  4acTo
MMerT 06pasHyro OCHOBY, CBf3aHHYH C
bun3mMoNoOrnYeckMMy  NPOSBAEHUAMU  THeBa:
ap, KpoBb, COTpsiCEHME.

B XyAO>XeCTBEHHOW sMTepaType TrHeB

4acTo nepesaérca He TONbKO Yepes Ananor, Ho
M 4Yepe3 onucaHve BHYTPEHHEro COCTOAHUS,
TeMM NOBEeCTBOBAHWA, PUTM U NEKCUKY.
®paHyysckas aumepamypa:
B npowusseaeHuax lNoro, 304, banb3aka
FHeB repoeB COMPOBOXAAETCA WHTEHCUMBHbLIM

BHYTPEHHUM MOHOJIOTOM, YCUNEHHOM
MeTadOpPUYHOCTLHO, MCMnosb30BaHMEM
3MNUTETOB:
«Ses  yeux  lancaient  des  éclairs...»
«ll tremblait de rage...»

Y36ekckaa numepamypa:

B pomaHax A6aynnbl Koanpwuii, Anbeka,
FHeB repos 4acToO COMPOBOXAAETCA Pe3KMMU

BbICKa3blBaHWAMMY, KpaTKUMm bpazamuy,
HepeaKo MCNONb3YHOTCA HapOAHble
BblpaXXeHMs 7 MOCNOBULbI:
«fazabudaH r3u  Kudapou. Cy3 ~mona
o/Madu...»

«by 6ona meHu ky3umoaH mywupou!»
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NvTepatypHbIn TekcT nossosifer
packpbiTb 3MOLMIO THeBa 6Gonee rayboko,
BK/IFOUAs €ro NPUUMHbBI U NOCNEACTBUS.
CxopacrBa:

e B oboux A3bikax rHeB nepenaérca vepes
noenuTesnbHble GOPMbI, MEXAOMETUS,
3KCMPECCUBHYHO NEKCUKY.

o [lpeobnagaHuve meTadop C
dun3nonornyeckum  OTTEHKOM  (kap,
KPOBb, POXb).

e lWcnonb3oBaHve  PpaseonornsmoB ¢
oTpuLLaTENBHOM CEMAHTUKOM.

Pasznnuns:

e ®paHuy3ckaa peyb bonee n3oLWpPEHHaA, C
MCNONb30BaHNEM AUTEPATYPHbIX GUryp,
NHBEPCUN.

e Y30eKCKMM f3blK Yallle OnupaeTcs Ha
KOPOTKME, KOHKPETHble BbIPaXeHUA U
YCTHble ppPa3eonornsmel.

e B y3bekckon KynbType BblpaxKeHue rHeBa
MOXeT 6bITb CAep>KaHHbIM M3-3a HOPM
3TMKeTa, BO dpaHLy3CKOun 6onee
3KCMPECCUBHBIM U AOMNYCTUMbIM B
obuecTse.

BblpaxeHve  rHeBa  MMeeT  fpKO
BbIPaXXEHHYHO TreHAEPHYI0 W BO3PaCTHYIO
OKpacKy B 060MX A3bIKax.
®@paHyysckasa peds:

e My>XXUMHbI Yalle WUCMONb3yHT NPAMYHO,
nHoraa rpybyro nekcuky: «Fais pas chier!»
e KeHWMWHbI Yalle nprberaroT K UPOHUM,

capkKasmy wam ApamMaTtusauum:
«Vraiment? Tu crois que c'est intelligent,
ca?»
Y3bekckas peys:
e  MyXUMHbl  MCMOABL3YHOT  KOMaHAbI,

KOpPOTKMe npuKasbl: «Kem!»

e OKeHLWWHbI BOMpOCUTE/IbHbIE
KOHCTPYKLUM, obpalleHne K coBecTu:
«CeHOaH wyH4a ymuo Kun2aHoum...»

Y NOXUAbIX NH0AEN B y36EKCKOW KyNbType

4acTo BCTpeyaroTcs bopmbl rHEeBa,
3aMacKMpOBaHHblE  MOJ  MOY4YeHVE WM
npokasaTHe:

«fxwu byamaccar azap wyHOau KUACAGH...»
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Cogito, ergo dum
(«Jobpa He yBMAMWDB, ecanM  TakK
nocryrnaeLb»)
Maccmegma WM KMHO —  BaXHblIM

NCTOYHUK HabOAEHWI 3@ CMOHTAHHOM PeYbto
rHeBsa.
Bo ¢paHyy3sckux unemax:
lepov HepeaKO WCMOAb3YHT fpKUE U
3KCMPeCcCUBHbIE BblpaXeHMs:
e «Tu me prends pour un imbécile ?!» —
3MOLMOHaNbHAsA 3alLmTa
e «Fous-moi la paix!» —
OTTOPXXeHne
e YacTo coueTaroTCs C XKEeCTUKYNALMEN,
rpvMacamu, noBbllLeHWEeM roaoca

pe3koe
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B y3bekckux cepuanax:

e Yacro 3Byuat: «3HOuU emap!», «by cy3Hu
UKKUHYU Mapma swummaduH!»

e Bwmecto maTa NCMONb3YHOTCA
YHUUMKUTENbHbIE cnoBa: «bowumaa
mycubam 6ynouHa!»

B coumanbHbix ceTAx dpaHLUy3ckue
MONb30BaTENN UCMOb3YIOT THEB B MPOHWUYHOWM
WA pJaxe  3CTeTU3MpOBaHHOM  dopme:
«Je vais exploser. Littéralement.»

B y36eKCKI/IX KOMMEHTapuax rHees 4daile
Bblpa>aeTca yepes CapKa3sm nan
TpaguunoHHbIEe Bblpa>keHusA:

«Annox xudosm 6epcuH...»

®pasa Ha
o
N ¢paHLy3CcKOM flepesoa

Y36ekckui
3KBUBaJIEHT

MpumeuaHwne

Tbl cCBOAVLLBL MEHS
1 | Tu me rends fou! A

MEHWHTI akAVMHWN

OMOLMOHANbHbIA YNPEK

¢ yma! ynKapanHr!
C'est by ram aksra ®opmanbHo-
2 . . 27O HegonycTnmo! y . A P .
inadmissible! cuFmanan! obvLUManbHbIN CTUNb

OcTaBb MeHs B

3 | Fous-moi la paix!
nokoe!

Kyn meHun! / TnHy
Kyw!

lpy60, CHUXKEHHBIV CTUAb

Y MeHU XXUHHUMHM

4 | Il ménerve! OH MeHsa becuT! YacTo B bbITOBOW peun
ynkapsantu!

Tu crois que c'est | Tbl cunTaelb, 370 | CeHu Wy KuaraH

5 . VipoHwnsa/capka3sm
malin ? YMHO? WLLIVHT akaMn?

6 | Dégage! Y6uparics! /Iykon! / Ker! MpuKas, pe3kocTb
Mon sang n‘a fait | fl Bckunen ot

7 KoHuMm Kun3Hu! ®pazeonornsm

qu’un tour ApOCTH

8 | Tu m'as trahi! Tbl MmeHa npeaan!

CeH MeHW XnéHat
KUNANHT!

JINYHOCTHBIA KOHPANKT

[a 6bITb TOro He
moxer!

Ce n'est pas
possible!

By 6yamwm MmymKuH
amac!

YavBneHne/HerogoBaHue

10 | J'en ai marre! C meHsa xBatuT!

Cabpum Tyragm!

B coctoaHun
ycTtanoctn/rHeBa

Ta6nuua 1. BeipaxeHus 2Hesa 80 ppaHyy3ckoM U y36eKCKOM A3bIkax

BbipaxxeHve rHeBa B fA3blke YacTo
COMPOBOXJAETCA rpagupoBaHMeM SMOLUN —
OT JNIErKoro pasfpaxkeHuvs A0 KpalHero

BO3MYyLLeHUA. B 06omx A3bikax 3TO AOCTUraeTcs
3a CYET ycunuTener, MHTOHaLMK, NOBTOPOB U
AaXxe HapyLeHUA HOPMbI.
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Bo ¢paHyysckom s3eike:

e Ycunutenn: «tellement»,
«trop»
— «Je suis tellement en colere!»

o [loBTopbl: «J'en ai marre, marre, marre!»

e BocknuuatenbHblie yactuubl: «Mais c'est
incroyable!»

B y3bekckoMm si3bike:

«vraiment»,

e YcunuTenbHble  KOHCTPYKUMMK:  «XkyOd
xam», «yma», «becabp 6ynaub kemoum»
— «MeH xy0da xam fazabaaHoum!»

e [loBTOpbl: «<Kem, kem dedum!»

e YcuneHHble Mexgometnsa: «Y-gp-cpl»,
«Xod, ceH!»
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3aknroueHune

BbipaxkeHve rHeBa B f3blke — BaXKHbIM
INEMEHT MEX/IMUYHOCTHOM N MEXKYNbTYyPHOM
KOMMYHMKaLN. PpaHLy3ckuid ©n  y36eKkckui
A3bIKN AEMOHCTPUPYIOT Kak YHWBEpCaabHble
YyepTbl, Tak W HaLMOHanbHO-Creunduyeckme
0COBEHHOCTM B nepejaye 3TOW  3MOLUW.
CpaBHWUTENbHBIN  aHaAW3  Mokasan,  uTo
HeCMOTps Ha pasanumMa B CTPYKType W
MeHTanuTeTe, oba A3blka NCMOb3YOT MOLLHbIE
CYHTaKCUYeckme 1 fekcmyeckme cpeactsa Ana
BbIpa>KEHWA FHeBa. OTO UCCAefOBaHNE MOXeT

6bITb NONE3HO B MNpenojaBaHWMM  A3bIKOB,
MEXKYIbTYPHOM KOMMYHMKaLuu,
nepeBOZOBEAEHNN 7z 3MOLMOHa/IbHOM
JIVHTBUCTHUKE.
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